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Not all products are available in all regions
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Elbow and short tube
Frame

Cushion

Headgear

Anti-asphyxia valve (AAV)
Side button

Frame stud hole

Frame magnet

Intended use

The AirFit F40 is intended for patients weighing more than 30 kg, who
have been prescribed non-invasive CPAP or bi-level positive airway
pressure (PAP) therapy. It is intended for single-patient reuse in the home
environment and multi-patient reuse in the hospital/institutional
environment.
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QuietAir™ vent ring

Multi-hole vent ring
Cushion stud
Magnetic clip

Lower headgear strap

Upper headgear strap
Top headgear strap
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Contraindications

Masks with magnetic components are contraindicated for use by patients
where they, or anyone in close physical contact while using the mask,
have the following:

e Active medical implants that interact with magnets (ie, pacemakers,
implantable cardioverter defibrillators (ICD), neurostimulators,
cerebrospinal fluid (CSF) shunts, insulin/infusion pumps)

e Metallic implants/objects containing ferromagnetic material (ie,
aneurysm clips/flow disruption devices, embolic coils, stents, valves,
electrodes, implants to restore hearing or balance with implanted
magnets, ocular implants, metallic splinters in the eye).

/\ WARNING

Keep the mask magnets at a safe distance of at least 6" (150 mm)
away from implants or medical devices that may be adversely
affected by magnetic interference. This warning applies to you or
anyone in close physical contact with your mask. The magnets are in
the frame and lower headgear clips, with a magnetic field strength of
up to 400 mT. When worn, they connect to secure the mask but may
inadvertently detach while asleep.

Implants/medical devices, including those listed within
contraindications, may be adversely affected if they change function
under external magnetic fields or contain ferromagnetic materials
that attract/repel to magnetic fields (some metallic implants, eg,
contact lenses with metal, dental implants, metallic cranial plates,
screws, burr hole covers, and bone substitute devices). Consult your
physician and manufacturer of your implant/other medical device for
information on the potential adverse effects of magnetic fields.

/\ WARNING

e The mask contains safety features, the exhaust vent holes and
anti-asphyxia valve, to enable normal breathing and exhaust
exhaled breath. Occlusion of the exhaust vent holes or anti-
asphyxia valve needs to be prevented to avoid having an adverse
effect on the safety and quality of the therapy. Regularly inspect
the vent holes and anti-asphyxia valve to ensure they are kept
clean, clear of blockages and are not damaged.

e Only use compatible CPAP or bi-level therapy devices or
2



/\ WARNING

accessories. The technical specifications of the mask are provided
for healthcare professionals to identify compatible devices. Use in
combination with incompatible medical devices can decrease the
safety or alter the performance of the mask.

e Regularly clean your mask and its components to maintain the
quality of your mask and to prevent the growth of germs that can
adversely affect your health.

o The mask must be used under qualified supervision for patients
who are unable to remove the mask by themselves. The mask
may not be suitable for those prone to aspiration.

e Discontinue using or replace this mask if the patient has ANY
adverse reaction to the use of the mask. Consult your physician or
sleep therapist.

e Follow all precautions when using supplemental oxygen.

o Oxygen flow must be turned off when the CPAP or bilevel device
is not operating, so that unused oxygen does not accumulate
within the device enclosure and create a risk of fire.

e Oxygen supports combustion. Oxygen must not be used while
smoking or in the presence of an open flame. Only use oxygen in
well ventilated rooms.

o At a fixed rate of supplemental oxygen flow, the inhaled oxygen
concentration varies, depending on the pressure settings, patient
breathing pattern, mask, point of application and leak rate. This
warning applies to most types of CPAP or bilevel devices.

o Ifthere is any visible deterioration of a mask component
(cracking, crazing, tears etc.) the component should be discarded
and replaced.

¢ The mask is Magnetic Resonance (MR) unsafe and must be kept
outside of MRI scanner rooms.

o Always follow cleaning instructions and only use a mild liquid
detergent. Some cleaning products may damage the mask, its
parts and their function, or leave harmful residual vapours. Do not
use a dishwasher or washing machine to clean the mask. Ozone
or UV light products have not been validated for use with the
mask and may lead to discoloration or damage.
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/\ WARNING

The mask is not intended to be used simultaneously with
nebulizer medications that are in the air path of the mask/tube.

/\ CAUTION

When fitting the mask, do not overtighten the headgear as this
may lead to skin redness or sores around the mask cushion.
Using a mask may cause tooth, gum or jaw soreness or aggravate
an existing dental condition. If symptoms occur, consult your
physician or dentist.

The mask should not be used unless the device is turned on. Once
the mask is fitted, ensure the device is blowing air to reduce risk
of rebreathing exhaled air.

As with all masks, some rebreathing may occur at low pressures.
Do not iron the headgear as the material is heat sensitive and will
be damaged.

Fitting your mask




-

. Twist and pull both magnetic clips away from the frame magnets.

Place the cushion under your nose and ensure it sits comfortably
against your face. With the ResMed logo on the headgear facing out,
pull the headgear over your head. The top headgear strap should sit on
top of your head and not too far forward or back.

Bring the lower headgear straps under your ears and attach the
magnetic clips to the frame.

If the mask needs adjusting, undo the fastening tabs on the upper
headgear straps and pull evenly. Repeat with the lower headgear
straps.

Mask setting options

~  Ensure that Pillows is selected in the mask setting options of

f' your ResMed device. For a full list of compatible devices for

- this mask, see the Mask/Device Compatibility List at
ResMed.com/downloads/masks.

Adjusting your mask

With the device turned on and blowing air, adjust the position of the
cushion for the most comfortable fit under your nose. Ensure that the
cushion is not creased and the headgear is not twisted.

The top headgear strap should sit on top of your head and not too far
forward or back. Reposition the strap if needed to ensure the cushion
has a good seal under the nose.

To fix any leaks around the nose, pull the cushion slightly away from
the face and reposition the cushion so that it sits comfortably under
the nose. Adjust the upper headgear straps, if required.

To fix any leaks around the mouth, adjust lower headgear straps.
Adjust only enough for a comfortable seal and do not overtighten.

If you continue to have leaks around the face, you may have the
wrong mask size. Talk to your clinician to have your mask size
checked. Note that sizing across different masks is not always the
same.

[E3%2m]  Scan this QR code with your mobile device or visit
ResMed.com/downloads/masks for helpful documents and
=

support videos for your mask.
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Removing your mask

1. Twist and pull both magnetic clips away from the frame magnets.
2. Pull the mask away from your face and back over your head.

Disassembling your mask for cleaning

If your mask is connected to a device, disconnect the device air tubing
from the short tube.




2.
3.

4.

. Undo the fastening tabs on the upper headgear straps and pull from

the frame.

Tip: Keep the magnetic clips attached to the lower headgear straps to
easily distinguish the upper and lower straps when reassembling.

Squeeze the side buttons on the elbow and detach from the vent ring.
Pull the cushion stud out of the frame stud hole, repeat on the other
side.

Pull the vent ring from the cushion.

Cleaning your mask

If there is any visible deterioration of a mask component (cracking,
crazing, tears etc.) the component should be discarded and replaced.

Daily/After each use: Cushion, elbow and short tube, vent ring
Weekly: Headgear, frame

1.

2.

3.

4.
5.

Soak the components in warm water with a mild liquid detergent.
Ensure that there are no air bubbles while soaking.

Shake the components vigorously in the water and hand wash with a
soft bristle brush. Pay particular attention to the vent holes in the
QuietAir/Multi-hole vent ring.

Thoroughly rinse the components under running water.

Squeeze the fabric components to remove excess water.

Leave the components to air dry out of direct sunlight.

If the mask components are not visibly clean, repeat the cleaning steps.
Make sure that the vents and anti-asphyxia valves are clean and clear.
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Reassembling your mask

1. Insert the cushion stud into the frame stud hole. Repeat on the other
side.

2. Align the vent ring groove against the cushion opening. Press firmly to
secure in place and ensure that the cushion opening sits into the vent
ring groove.

3. Connect the elbow to the vent ring.

4. With dark grey fabric side facing inwards, insert both upper headgear
straps into the frame from the inside and fold the fastening tabs over
to secure.



Reprocessing the mask between patients

When using between patients, these masks must be reprocessed
according to instructions available on ResMed.com/downloads/masks.

Technical specifications

Mask setting options: For AirSense™ AirCurve™, and S9™ devices, select 'Pillows'.
Compatible devices: For a full list of compatible devices for this mask, see the
Mask/Device Compatibility List at ResMed.com/downloads/masks.

SmartStart may not operate effectively when using this mask with some CPAP or bi-level
devices.

Pressure-flow curve
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Mask Pressure (cmH20)

Therapy pressure: 4 to 30 cmHz0
Resistance with Anti-Asphyxia Valve closed to atmosphere
Drop in pressure measured (nominal)
at 50 L/min: 0.4 cmH0
at 100 L/min: 1.7 cmH20
Resistance with Anti-Asphyxia Valve open to atmosphere
Inspiration at 50 L/min: 1.1 cmH.0
Expiration at 50 L/min: 1.1 cmH.0
Anti-Asphyxia Valve pressure
open-to-atmosphere (activation): <4 cmH.0
closed-to-atmosphere (deactivation): <4 cmH.0
Sound: Declared dual-number noise emission values in accordance with 1IS04871:1996
and 1IS03744:2010. A-weighted sound power level with uncertainty of 3dBA and A-
weighted pressure level at a distance of 1 m with uncertainty of 3 dBA are shown:
Sound power level (with QuietAir vent ring): 20 dBA
Pressure level (with QuietAir vent ring): 13 dBA
Sound power level (with Multi-hole vent ring): 34 dBA
Pressure level (with Multi-hole vent ring): 26 dBA
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Environmental conditions

Operating temperature: 5°C to 40°C

Operating humidity: 15% to 95% RH non-condensing

Storage and transport temperature: -20°C to 60°C

Storage and transport humidity: up to 95% RH non-condensing

Gross dimensions

Medium cushion with QuietAir vent ring (H x W x D)

(345 mm x 173 mm x 100 mm)

International Commission on Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP)

Magnets used in this mask are within ICNIRP guidelines for general public use. The static
magnetic field strength is less than 400 mT at component surface and less than 0.5 mT at
50 mm distance.

Service life: The service life of the mask system is dependent on the intensity of usage,
maintenance, and environmental conditions to which the mask is used or stored. As this
mask system and its components are modular in nature, it is recommended that the user
maintain and inspect it on a regular basis, and replace the mask system or any
components if deemed necessary or according to the instructions in the ‘Cleaning your
mask’ section of this guide.

Storage

Ensure that the mask is thoroughly clean and dry before storing it for any length of time.
Store the mask in a dry place out of direct sunlight.

Disposal

This mask and packaging do not contain any hazardous substances and may be disposed of
with your normal household refuse.

Symbols

The following symbols may appear on your product or packaging:

Full face mask Mask setting - Pillows

Piliow:

) ©

@ @ Small wide cushion @ @ Medium cushion
©

G G Large cushion @ Small headgear
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LATEX?

NOT MADE
WITH NATURAL
RUBBER LATEX

Standard headgear @ Large headgear

QuietAir vent MR unsafe
The component is recyclable. Please recycle.

Not made with natural rubber latex

AUS & NZ For Australia and New Zealand:

Card's Tray

The card and tray are recycable. Dispose in your
recycling bin.

The bags are not recyclable. Dispose in your general
waste bin.

arl.org.au
arl.org.nz

See symbols glossary at ResMed.com/symbols.

Consumer Warranty

ResMed acknowledges all consumer rights granted under the EU
Directive 1999/44/EC and the respective national laws within the EU for
products sold within the European Union.
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BAHASA MELAYU

Tidak semua produk boleh didapati di semua wilayah

A Siku dan tiub pendek 5 Gelang bolong QuietAir™

B Bingkai 6 Gelang bolong berbilang
lubang

C  Kusyen 7 Kusyen stud

D  Alat kepala 8 Klip magnet

1 Injap antiasfiksia (AAV) 9  Talialat kepala di bahagian
bawah

2 Butang sisi 10 Tali alat kepala di bahagian
atas

3 Lubang bingkai stud 11 Tali atas lat kepala

Magnet bingkai

Tujuan penggunaan

AirFit F40 bertujuan untuk digunakan oleh pesakit dengan berat badan
melebihi 30 kg, yang dipreskripsikan terapi CPAP tidak invasif atau tetapi
tekanan saluran udara positif (PAP) dua tahap. Ini bertujuan untuk
penggunaan semula pesakit tunggal dalam persekitaran rumah dan
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penggunaan semula berbilang pesakit dalam persekitaran
hospital/institusi.

Kontrapenunjukan

Topeng dengan komponen magnet tidak sesuai digunakan oleh pesakit di
mana mereka, atau sesiapa sahaja yang berada dalam hubungan fizikal
rapat semasa menggunakan topeng, mempunyai perkara berikut:

e Implan perubatan aktif yang berinteraksi dengan magnet (iaitu,
perentak jantung, defibrilator kardioverter boleh implan (ICD),
neurostimulator, pirau cecair serebrospina (CSF), pam insulin/infusi)

e Implan/objek logam yang mengandungi bahan feromagnetik (iaitu,
klipaneurisme/peranti gangguan aliran, gegelung embolik, stent, injap,
elektrod, implan untuk memulihkan pendengaran atau keseimbangan
dengan magnet yang diimplan, implan okular, serpihan logam di mata).

A\ AMARAN

Pastikan magnet pada jarak selamat sekurang-kurangnya 6 inci (150
mm) dari implan atau peranti perubatan yang mungkin terjejas akibat
gangguan magnetik. Amaran ini terpakai kepada anda atau sesiapa
sahaja yang berada berdekatan dengan topeng anda. Magnet berada
dalam bingkai dan klip alat kepala bahagian bawah, dengan kekuatan
medan magnet sehingga 400 mT. Apabila dipakai, ia bersambung
untuk melindungi topeng tetapi mungkin tertanggal secara tidak
sengaja semasa tidur.

Implan/peranti perubatan, termasuk yang disenaraikan dalam
kontraindikasi, mungkin terjejas jika ia menukar fungsi di bawah
medan magnet luar atau mengandungi bahan feromagnetik yang
menarik/menolak medan magnet (sesetengah implan logam, cth.,
kanta sentuh dengan logam, implan gigi, plat kranial logam, skru,
penutup lubang gerigi dan peranti pengganti tulang). Rujuk doktor
anda dan pengilang implan / peranti perubatan anda yang lain untuk
maklumat tentang potensi kesan buruk medan magnet.

/\ AMARAN

e Topeng mengandungi ciri-ciri keselamatan, lubang bolong ekzos
dan injap antiasfiksia, untuk membolehkan pernafasan biasa dan
hembusan nafas ekzos. Penyumbatan lubang bolong ekzos atau
injap antiasfiksia perlu dihalang untuk mengelakkan kesan buruk



/\ AMARAN

terhadap keselamatan dan kualiti terapi. Periksa lubang bolong
dan injap antiasfiksia dengan kerap untuk memastikan ia sentiasa
bersih, tidak tersumbat dan tidak rosak.

e Hanya gunakan CPAP atau peranti atau aksesori terapi dua tahap
yang serasi. Spesifikasi teknikal topeng disediakan bagi pakar
penjagaan kesihatan untuk mengenal pasti peranti yang serasi.
Penggunaan dengan peralatan perubatan yang tidak serasi boleh
mengurangkan keselamatan atau mengubah prestasi topeng.

e Bersihkan topeng anda dan komponennya selalu untuk
mengekalkan kualiti topeng anda dan bagi menghalang
pertumbuhan kuman yang boleh menjejaskan kesihatan anda.

e Topeng mesti digunakan di bawah pengawasan orang yang
berkelayakan bagi pesakit yang tidak dapat menanggalkan topeng
itu dengan sendiri. Topeng ini mungkin tidak sesuai dengan
pesakit yang mudah mendapat aspirasi.

e Hentikan penggunaan atau ganti topeng ini jika pesakit
mempunyai SEBARANG tindak balas negatif terhadap
penggunaan topeng. Berunding dengan doktor atau ahli terapi
tidur anda.

e lkut semua langkah berjaga-jaga apabila menggunakan oksigen
tambahan.

e Aliran oksigen mesti dimatikan apabila CPAP atau peranti dua
tahap tidak beroperasi, supaya oksigen yang tidak digunakan
tidak berkumpul di dalam ruang peranti dan mewujudkan risiko
kebakaran.

e Oksigen menyokong pembakaran. Oksigen tidak boleh digunakan
semasa merokok atau dengan kehadiran api terbuka. Gunakan
oksigen hanya di dalam bilik yang mempunyai pengudaraan yang
baik.

e Pada kadar tetap aliran oksigen tambahan, kepekatan oksigen
yang disedut berbeza-beza, bergantung pada tetapan tekanan,
corak pernafasan pesakit, topeng, titik pemasangan dan kadar
kebocoran . Amaran ini terpakai pada kebanyakan jenis CPAP
atau peranti dua tahap.

e Jika terdapat sebarang kemerosotan yang boleh dilihat pada
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/\ AMARAN

komponen topeng (kerekahan, retak seribu, koyak dan
sebagainya) komponen tersebut perlu dibuang dan diganti.

Topeng ini adalah tidak selamat untuk Resonans Magnetik (MR)
dan mesti disimpan di luar bilik pengimbas MRI.

Sentiasa ikut arahan pembersihan dan hanya gunakan pencuci
cecair yang lembut. Sesetengah produk pembersihan boleh
merosakkan topeng, bahagian dan fungsinya, atau meninggalkan
wap sisa berbahaya. Jangan gunakan mesin basuh pinggan
mangkuk atau mesin basuh untuk membersihkan topeng. Produk
ozon atau cahaya UV belum disahkan untuk digunakan dengan
topeng dan boleh menyebabkan perubahan warna atau
kerosakan.

Topeng tidak bertujuan untuk digunakan serentak dengan ubat
nebulizer yang ada di dalam laluan udara topeng/tiub.

/\ PERHATIAN

Apabila memasang topeng, jangan memakai alat kepala terlalu
ketat kerana ini boleh menyebabkan kemerahan kulit atau luka di
sekitar kusyen topeng.

Penggunaan topeng boleh menyebabkan sakit gigi, gusi atau
rahang atau menjadikan keadaan gigi sedia ada lebih teruk. Jika
gejala berlaku, rujuk pakar perubatan atau doktor gigi anda.
Topeng tidak sepatutnya digunakan melainkan setelah peranti
dihidupkan. Sebaik sahaja topeng dipakai, pastikan peranti ini
meniup udara bagi mengurangkan risiko menyedut semula udara
yang dihembus.

Seperti dengan semua topeng, penyedutan semula udara yang
dihembuskan mungkin berlaku pada tekanan rendah.

Jangan menyeterika alat kepala kerana ia diperbuat daripada
bahan yang sensitif haba dan akan rosak.

Pemasangan topeng anda
Alihkan semua pembungkusan sebelum menggunakan topeng.



-

Pulas dan tarik kedua-dua klip magnet jauh dari magnet bingkai.

2. Letakkan kusyen di bawah hidung anda dan pastikan ia terletak
dengan selesa di muka anda. Dengan logo ResMed pada alat kepala
menghala ke luar, tarik alat kepala ke atas kepala anda. Tali atas alat
kepala hendaklah terletak di atas kepala anda dan tidak terlalu jauh ke
hadapan atau belakang.

3. Bawa tali alat kepala di bahagian bawah ke bawah telinga anda, dan
lekatkan klip magnet pada bingkai.

4. Jika topeng memerlukan penyesuaian, buka tab pengancing pada tali

alat kepala di bahagian atas dan tarik sama rata. Ulang dengan tali alat

kepala di bahagian bawah.

Pilihan tetapan topeng

Memastikan bahawa Bantal dipilih dalam pilihan tetapan
. topeng peranti ResMed anda. Bagi senarai penuh peranti yang

serasi untuk topeng ini, lihat Senarai Keserasian Topeng/Peranti
Pillows ¢ ResMed.com/downloads/masks.

Mask Setting
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Menyelaraskan topeng anda

Dengan peranti dihidupkan dan udara bertiup, laraskan kedudukan
kusyen untuk kesesuaian yang paling selesa di bawah hidung anda.
Pastikan kusyen tidak berkedut dan alat kepala tidak berpintal.

Tali atas alat kepala hendaklah terletak di atas kepala anda dan tidak
terlalu jauh ke hadapan atau belakang. Ubah posisi tali jika perlu untuk
memastikan kusyen mempunyai pengedapan yang baik di bawah
hidung.

Untuk membetulkan sebarang kebocoran di sekitar hidung, tarik
sedikit kusyen dari muka dan ubah posisi kusyen supaya ia terletak di
bawah hidung. Laraskan tali alat kepala di bahagian atas, jika perlu.

Untuk membetulkan sebarang kebocoran di sekeliling mulut, laraskan
tali alat kepala di bahagian bawah. Selaraskan untuk pengedapan yang
selesa dan jangan terlalu ketat.

Jika anda terus mengalami kebocoran di sekitar muka, anda mungkin
menggunakan saiz topeng yang salah. Berbincang dengan doktor anda
bagi membolehkan saiz topeng anda diperiksa. Sila ambil perhatian
bahawa pensaizan bagi topeng yang berbeza tidak semestinya sama.

ResMed.com/downloads/masks untuk mendapatkan dokumen

[m32m Imbas kod QR ini dengan peranti mudah alih anda atau layari
=

bermanfaat dan video sokongan untuk topeng anda.

Menanggalkan topeng anda

0~ \

1.
2. Tarik topeng dari muka dan belakang kepala anda.

Pulas dan tarik kedua-dua klip magnet jauh dari magnet bingkai.



Menyahpasang topeng anda untuk dibersihkan

Jika topeng anda disambungkan ke peranti, cabut tiub udara peranti dari
tiub pendek.

1. Buka tab pengancing pada tali alat kepala di bahagian atas dan tarik
dari bingkai.
Petua: Pastikan klip magnet melekat pada tali alat kepala di bahagian
bawah supaya mudah membezakan tali di bahagian atas dan bawah
apabila dipasang semula.

N

. Tekan butang sisi pada siku dan lepaskan dari gelang bolong.
3. Tarik kusyen stud keluar dari lubang bingkai stud, ulang pada satu lagi
sisi.

Bahasa Melayu
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4. Tarik gelang bolong dari kusyen.

Membersihkan topeng anda

Jika terdapat kemerosotan yang boleh dilihat pada komponen topeng
(kerekahan, retak seribu, koyak dan sebagainya) komponen tersebut perlu
dibuang dan diganti.

Selepas setiap penggunaan/Setiap hari: Kusyen, siku dan tiub pendek,
gelang bolong

Setiap minggu: Alat kepala, bingkai

1. Rendam komponen dalam air suam dengan pencuci cecair yang
lembut. Pastikan tiada gelembung udara semasa merendam.

2. Goncangkan komponen dengan kuat dalam air dan cuci dengan tangan
menggunakan berus berbulu lembut. Beri perhatian khusus pada
lubang bolong pada gelang bolong QuietAir/Berbilang lubang.

3. Bilas komponen dengan teliti di bawah air yang mengalir.

4. Perah kain komponen untuk mengeluarkan air yang berlebihan.

5. Biarkan komponen kering jauh dari cahaya matahari.

Jika komponen topeng tidak kelihatan bersih, ulangi langkah-langkah
pembersihan. Pastikan bolong dan injap antiasfiksia bersih dan tidak
tersumbat.

Memasang semula topeng anda




1. Masukkan kusyen stud ke dalam lubang bingkai stud. Ulang pada sisi
satu lagi.

2. Selaraskan alur gelang bolong pada bukaan kusyen. Tekan dengan
kuat untuk mengetatkannya pada tempatnya dan pastikan bukaan
kusyen masuk ke dalam alur gelang bolong.

3. Sambungkan siku ke gelang bolong.

4. Dengan sisi kain kelabu gelap menghadap ke dalam, masukkan kedua-
dua tali alat kepala di bahagian atas ke dalam bingkai dari dalam dan
lipat tab pengancing ke atas supaya ketat.

Pemprosesan semula topeng antara pesakit

Sebelum digunakan oleh pesakit lain, topeng ini mesti diproses semula
mengikut arahan yang terdapat di ResMed.com/downloads/masks.
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Spesifikasi teknikal

Pilihan tetapan topeng: Untuk AirSense™ AirCurve™, dan peranti S3™, pilih 'Bantal'.
Peranti yang serasi: Bagi senarai penuh peranti yang serasi untuk topeng ini, lihat
Senarai Keserasian Topeng/Peranti di ResMed.com/downloads/masks.

SmartStart mungkin tidak beroperasi dengan berkesan apabila topeng ini digunakan
dengan beberapa CPAP atau peranti dua tahap.

Lengkung aliran tekanan

= 70 Tekanan Aliran
S 60 — (cm H20) (L/min)
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Tekanan Topeng (cmH:0)

Tekanan terapi: 4 hingga 30 cmH20

Rintangan dengan Injap Antiasfiksia ditutup kepada atmosfera

Penurunan tekanan diukur (nominal)

pada 50 L/min: 0.4 cmH20

pada 100 L/min: 1.7 cmH.0

Rintangan dengan Injap Antiasfiksia dibuka kepada atmosfera

Inspirasi pada 50 L/min: 1.1 cmH20

Ekspirasi pada 50 L/min: 1.1 cmH,0

Tekanan Injap Antiasfiksia

terbuka-kepada-atmosfera (pengaktifan): < 4 cmH.0

tertutup-kepada-atmosfera (penyahaktifan): < 4 cmHz0

Bunyi: Nilai pelepasan bunyi dua nombor yang dilaporkan mengikut 1IS04871:1996 dan
1S03744:2010. Tahap kuasa bunyi berpemberat-A dengan ketidaktentuan sebanyak 3dBA
dan tahap tekanan berpemberat-A pada jarak 1 m, dengan ketidaktentuan sebanyak 3 dBA
ditunjukkan:

Tahap kuasa bunyi (dengan gelang bolong QuietAir): 20 dBA

Tahap tekanan (dengan gelang bolong QuietAir): 13 dBA

Tahap kuasa bunyi (dengan gelang bolong Berbilang lubang): 34 dBA

Tahap tekanan (dengan gelang bolong Berbilang lubang): 26 dBA

Keadaan persekitaran

Suhu Pengendalian: 5°C hingga 40°C
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Kelembapan pengendalian: 15% hingga 95% RH tidak terpeluwap

Suhu penyimpanan dan pengangkutan: -20°C hingga 60°C

Kelembapan penyimpanan dan pengangkutan: sehingga 95% RH tidak terpeluwap
Ukuran kasar

Kusyen sederhana dengan gelang bolong QuietAir (H x W x D)

(345 mm x 173 mm x 100 mm)

Suruhanjaya Antarabangsa Perlindungan Sinaran Tidak Mengion (ICNIRP)
Magnet yang digunakan dalam topeng ini berada dalam garis panduan ICNIRP untuk
kegunaan orang awam. Kekuatan medan magnet statik adalah kurang daripada 400 mT
pada permukaan komponen dan kurang daripada 0.5 mT pada jarak 50 mm.

Jangka hayat perkhidmatan: Jangka hayat perkhidmatan sistem topeng bergantung
pada kekerapan penggunaan, penyelenggaraan, dan keadaan persekitaran tempat topeng
digunakan atau disimpan. Oleh kerana sistem topeng ini dan komponennya bersifat
modular, adalah disarankan supaya pengguna menjaga dan memeriksanya selalu, dan
menggantikan sistem topeng atau komponennya jika difikirkan perlu atau menurut arahan
dalam bahagian ‘Membersihkan topeng anda' pada panduan ini.

Penyimpanan

Pastikan topeng benar-benar bersih dan kering sebelum menyimpannya untuk sebarang
jangka masa. Simpan topeng di tempat yang kering jauh dari cahaya matahari.

Pelupusan

Topeng dan pembungkusan ini tidak mengandungi sebarang bahan berbahaya dan boleh
dilupuskan bersama sampah isi rumah biasa anda.

Simbol

Simbol berikut mungkin kelihatan pada produk atau pembungkusan anda:

Topeng muka penuh Tetapan topeng - Bantal

©
@ @ Kusyen lebar kecil m @ Kusyen sederhana

Alat kepala kecil

©
o G Kusyen besar

@ Alat kepala standard Alat kepala besar

Bahasa Melayu n



@ Bolong QuietAir MR tidak selamat

& Komponen boleh diguna semula. Tolong kitar semula.
LATEX? Tidak dibuat menggunakan lateks getah asli
AUS &NZ Untuk Australia dan New Zealand:

Card/s Tray Kad dan dulang boleh dikitar semula. Lupuskan di dalam

tong kitar semula anda.

Beg tidak boleh dikitar semula. Lupuskan di dalam tong
sampah awam anda.

Lihat glosari simbol di ResMed.com/symbols.

arl.org.au
arl.org.nz

Waranti Pengguna

ResMed mengakui semua hak-hak pengguna yang diberikan di bawah
Arahan EU 1999/44/EC dan undang-undang negara masing-masing dalam
EU untuk produk yang dijual dalam Kesatuan Eropah.



INDONESIA

Tidak semua produk tersedia di semua kawasan

A Siku dan slang pendek 5 Cincin ventilasi QuietAir™
B Rangka 6 Cincin ventilasi multilubang
C Bantalan 7 Tiang bantalan

D  Headgear 8 Klip magnet

1 Katup antiasfiksia (AAV) 9  Tali headgear bawah

2 Tombol sisi 10 Tali headgear atas

3 Lubang tiang rangka 11 Tali headgear atas

4 Magnet rangka

Tujuan penggunaan

AirFit F40 ditujukan untuk pasien dengan berat badan lebih dari 30 kg,
yang telah diberi resep CPAP noninvasif atau terapi tekanan saluran napas
positif (PAP) bi-level. ditujukan untuk penggunaan ulang satu pasien di
lingkungan rumah dan penggunaan ulang beberapa pasien di lingkungan
rumah sakit/institusi.

Indonesia 1



Kontraindikasi

Masker dengan komponen magnetik dikontraindikasikan untuk
penggunaan oleh pasien apabila mereka, atau siapa pun yang melakukan
kontak fisik jarak dekat saat menggunakan masker, memiliki hal-hal
berikut:

e Implan medis aktif yang berinteraksi dengan magnet (misalnya, alat
pacu jantung, defibrilator kardioverter implan (ICD), neurostimulator,
alat pengalir cairan serebrospinal (CSF), pompa insulin/infus)

e Implan/objek logam yang mengandung bahan feromagnetik (misalnya,
klip aneurisma/perangkat penyumbat aliran darah, koil emboli, stent,
katup, elektroda, implan untuk memulihkan pendengaran atau
keseimbangan yang mengandung magnet terimplan, implan mata,
serpihan logam di mata).

/\ PERINGATAN

Jaga jarak aman magnet masker minimal 6" (150 mm) dari implan
atau perangkat medis yang dapat terpengaruh secara negatif oleh
interferensi magnetik. Peringatan ini berlaku untuk Anda atau siapa
pun yang melakukan kontak fisik jarak dekat dengan masker Anda.
Magnet terletak di dalam rangka dan klip headgear bagian bawah,
dengan kekuatan medan magnet hingga 400 mT. Saat dikenakan,
magnet ini terhubung untuk mengunci masker, tetapi bisa saja
terlepas secara tidak sengaja saat tertidur.

Implan/perangkat medis, termasuk yang tercantum dalam
kontraindikasi, dapat terpengaruh jika fungsinya mengalami
perubahan saat terpapar medan magnet eksternal atau mengandung
bahan feromagnetik yang menarik/menolak medan magnet
(beberapa implan logam, misalnya, lensa kontak yang mengandung
logam, implan gigi, pelat tengkorak logam, sekrup, penutup lubang
bor tengkorak, dan perangkat substitusi tulang). Konsultasikan
dengan dokter Anda dan produsen implan/perangkat medis lainnya
untuk mengetahui informasi tentang kemungkinan efek negatif
medan magnet.

/\ PERINGATAN

o Masker dilengkapi fitur keselamatan, lubang ventilasi
pembuangan dan katup antiasfiksia, untuk memungkinkan
pernapasan normal dan mengeluarkan embusan napas.



/\ PERINGATAN

Tertutupnya lubang ventilasi ke luar atau katup anti-asfiksia harus
dicegah untuk menghindari efek merugikan pada keselamatan
dan kualitas terapi. Periksa secara rutin lubang ventilasi dan katup
anti-asfiksia untuk memastikan kebersihan dan tidak tersumbat
serta tidak rusak.

e Hanya gunakan perangkat atau aksesori terapi CPAP atau bi-level
yang kompatibel. Spesifikasi teknis bagi masker ini disediakan
bagi profesional perawatan kesehatan untuk menentukan
perangkat yang kompatibel. Penggunaan yang dipadukan dengan
perangkat kesehatan yang tidak sesuai bisa menurunkan
keselamatan atau kinerja masker.

e Bersihkan masker Anda beserta komponennya secara berkala
untuk mempertahankan kualitas masker dan mencegah
pertumbuhan kuman yang bisa memberi pengaruh buruk
terhadap kesehatan Anda.

e Masker ini harus digunakan di bawah pengawasan berkualifikasi
bagi pasien yang tidak bisa melepaskan masker sendiri. Masker
mungkin tidak cocok bagi mereka yang rentan terhadap aspirasi.

e Hentikan penggunaan atau ganti masker ini jika pasien
mengalami reaksi merugikan APA PUN akibat penggunaan
masker ini. Konsultasikan dengan dokter atau terapis tidur Anda.

e Patuhi semua peringatan saat menggunakan oksigen suplemen.

e Aliran oksigen harus dimatikan ketika perangkat CPAP atau bilevel
tidak beroperasi, agar oksigen yang tidak digunakan tidak
berakumulasi dalam ruang kosong perangkat dan menimbulkan
risiko kebakaran.

e Oksigen mendukung pembakaran. Oksigen tidak boleh digunakan
ketika merokok atau ketika terdapat sumber api terbuka. Hanya
gunakan oksigen di ruang yang berventilasi baik.

e Pada laju tetap aliran oksigen suplemen, konsentrasi oksigen
yang di inhalasi akan bervariasi, bergantung pada pengaturan
tekanan, pola pernapasan pasien, masker, titik aplikasi, dan laju
kebocoran. Peringatan ini berlaku bagi kebanyakan tipe perangkat
CPAP atau bilevel.

o Jika terdapat kerusakan pada komponen masker (retak, retak
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/\ PERINGATAN

halus, robekan, dsb.), komponen masker harus dibuang dan
diganti.

Masker bersifat tidak aman untuk lingkungan Resonansi Magnetik
(MR) dan harus disimpan di luar ruang pemindai MRI.

Selalu ikuti petunjuk pembersihan dan hanya gunakan detergen
cair yang lembut. Beberapa produk pembersih bisa merusak
masker, komponen dan fungsinya, atau meninggalkan uap residu
berbahaya. Jangan gunakan pencuci piring atau mesin cuci untuk
membersihkan masker. Produk ozon atau sinar UV belum
divalidasi untuk digunakan dengan masker dan bisa
menyebabkan perubahan warna atau kerusakan.

Masker tidak ditujukan untuk digunakan bersama dengan
pengobatan nebulizer yang berada dalam jalur udara
masker/slang.

/\ PERHATIAN

Ketika mengepaskan masker, jangan kencangkan headgear secara
berlebihan karena tindakan ini bisa menyebabkan kemerahan kulit
atau luka di sekitar bantalan masker.

Penggunaan masker bisa menyebabkan rasa sakit pada gigi, gusi,
atau rahang, atau pun memperburuk kondisi gigi yang telah ada.
Jika gejala muncul, hubungi dokter atau dokter gigi Anda.

Masker tidak boleh digunakan jika perangkat tidak dinyalakan.
Setelah masker dipasangkan, pastikan perangkat mengembuskan
udara untuk mengurangi risiko penghirupan kembali udara yang
diekshalasi.

Sebagaimana terjadi pada semua masker, sejumlah penghirupan
kembali pada tekanan rendah bisa terjadi.

Jangan setrika headgear karena bahannya sensitif terhadap panas
dan bisa rusak.



Memasangkan masker Anda
Lepaskan semua kemasan sebelum menggunakan masker.

1. Putar dan tarik kedua klip magnetik dari magnet rangka.

2. Tempatkan bantalan di bawah hidung dan pastikan terpasang dengan
baik pada wajah Anda. Dengan posisi logo ResMed menghadap ke
atas, tarik headgear dan rangka ke atas kepala. Tali headgear atas
harus berada di atas kepala Anda dan tidak terlalu jauh ke depan atau
ke belakang.

3. Tarik tali headgear bawah di bawah telinga dan pasangkan klip magnet
ke rangka.

4. Buka tab pengencang pada tali headgear bagian atas dan tarik secara
bersamaan. Lakukan juga pada tali headgear bawah.

Opsi pengaturan masker

Pastikan bahwa Bantal dipilih dalam opsi pengaturan masker
perangkat ResMed Anda. Untuk memperoleh daftar lengkap
perangkat yang kompatibel dengan masker ini, lihat Daftar
Kompatibilitas Masker/Perangkat di

ResMed.com/downloads/masks.
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Menyesuaikan masker Anda

Dengan perangkat dalam keadaan menyala dan meniupkan udara,
sesuaikan letak bantalan agar terasa nyaman dengan penutup di
bawah hidung Anda. Pastikan bahwa bantalan tidak terlipat dan
headgear tidak berpilin.

Tali headgear atas harus berada di atas kepala Anda dan tidak terlalu
jauh ke depan atau ke belakang. Ubah posisi tali bila diperlukan untuk
memastikan bantalan terpasang dengan baik dan menyegel bagian
bawah hidung.

Untuk mengatasi kebocoran di sekitar hidung, tarik bantalan sedikit
menjauhi wajah dan ubah posisi bantalan agar terpasang dengan
nyaman di bawah hidung. Sesuaikan tali headgear bagian atas bila
diperlukan.

Untuk mengatasi kebocoran pada masker, sesuaikan tali headgear
atas atau bawah. Sesuaikan secara memadai hingga tidak ada
kebocoran, tetapi jangan terlalu kencang.

Anda mungkin salah memilih ukuran masker jika kebocoran di sekitar
wajah terus terjadi. Bicarakan dengan klinisi Anda mengenai
pemeriksaan ukuran wajah terhadap template pengepasan. Perhatikan
bahwa pengaturan ukuran untuk berbagai masker tidak selalu sama.

kunjungi ResMed.com/downloads/masks untuk mendapatkan

[m32[E] Pindai kode QR ini dengan perangkat seluler Anda atau
=

dokumen dan video dukungan yang bermanfaat untuk masker
Anda.

Melepaskan masker Anda

0~ \

1.
2. Tarik masker dari wajah Anda dan ke arah belakang kepala.
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Putar dan tarik kedua klip magnetik dari magnet rangka.



Membongkar rakitan masker Anda untuk
pembersihan

Jika masker Anda terhubung ke perangkat, putuskan hubungan slang
udara perangkat dari siku masker.

1. Buka tab pengencang pada tali headgear atas dan tarik dari rangka.
Kiat: Biarkan klip magnetik terpasang ke tali headgear bawah, agar tali
bagian atas dan bawah bisa dengan mudah dibedakan ketika
melakukan perakitan ulang.

N

. Tekan tombol sisi pada siku dan lepaskan dari rangka.
3. Tarik tiang bantalan keluar dari lubang tiang rangka, ulangi di sisi
lainnya.
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4. Tarik cincin ventilasi dari bantalan.

Membersihkan masker Anda

Jika terdapat kerusakan pada komponen masker (retak, retak halus,
robekan, dsb.), komponen masker harus dibuang dan diganti.

Setiap hari/Setelah tiap kali penggunaan: Bantalan, siku dan slang pendek,
cincin ventilasi

Mingguan: Headgear, rangka

1. Rendam komponen dalam air hangat dengan detergen cair yang
lembut. Pastikan bahwa tidak terdapat gelembung udara ketika
merendam.

2. Kocok komponen dengan kuat di dalam air dan cuci tangan dengan
sikat berbulu lembut. Perhatikan lubang ventilasi di QuietAir/cincin
ventilasi multilubang dengan saksama.

3. Bilas komponen secara menyeluruh di bawah air mengalir.

4. Tekan komponen kain untuk mengeluarkan air yang berlebih.

5. Biarkan komponen mengering di udara, dan tidak terkena sinar
matahari langsung.

Jika komponen masker tidak tampak bersih, ulangi langkah pembersihan.
Pastikan lubang ventilasi dan katup anti-asfiksia benar-benar bersih.

Merakit ulang masker Anda




1. Masukkan tiang bantalan ke dalam lubang tiang rangka. Ulangi pada
sisi lainnya.

2. Selaraskan alur cincin ventilasi dengan bukaan bantalan. Tekan dengan
kuat untuk mengencangkannya dan pastikan bukaan bantalan berada
di dalam alur cincin ventilasi.

3. Hubungkan siku ke cincin ventilasi.

4. Dengan sisi kain abu-abu tua menghadap ke dalam, masukkan kedua
tali headgear bagian atas ke dalam rangka dari dalam dan lipat tab
pengencang untuk mengencangkannya.

Memproses ulang masker antar pasien

Ketika digunakan antar pasien, masker ini harus diproses ulang sesuai
dengan instruksi pembersihan dan desinfeksi yang tersedia di
ResMed.com/downloads/masks.
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Spesifikasi teknis

Opsi pengaturan masker: Untuk perangkat AirSense™ AirCurve™, dan S9™, pilih 'Bantal'.
Perangkat yang kompatibel: Untuk memperoleh daftar lengkap perangkat yang
kompatibel dengan masker ini, lihat Daftar Kompatibilitas Masker/Perangkat di
ResMed.com/downloads/masks.

SmartStart mungkin tidak beroperasi dengan efektif ketika menggunakan masker ini
bersama beberapa perangkat CPAP atau bi-level.

Kurva tekanan-aliran

70 Tekanan Aliran

@ 60 (cm H20) (L/menit)
é — 50 | 4 20
2= | 1 35

- © 40

< E L1 17 44
=3 30

© = 24 54

= @ 30 61

- 10

4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30
Tekanan Masker (cmH.0)

Tekanan terapi: 4 + 30 cmH0

Resistansi dengan Katup Anti-Asfiksia yang tertutup ke udara ruang

Penurunan tekanan yang diukur (nominal)

pada 50 L/menit: 0,4 cmH.0

pada 100 L/menit: 1,7 cmH,0

Resistansi dengan Katup Anti-Asfiksia yang terbuka ke udara ruang

Inspirasi pada 50 L/menit: 1,1 cmH0

Ekspirasi pada 50 L/menit: 1,1 cmH20

Tekanan Katup Anti Asfiksia

terbuka ke atmosfer (aktivasi): < 4 cmH,0

tertutup ke atmosfer (penonaktifan): < 4 cmH.0

Suara: Pernyataan nilai emisi bunyi bising angka ganda sesuai dengan IS04871:1996 dan
1S03744:2010. Ditampilkan suatu tingkat daya suara berbobot A dengan ketidakpastian
sebesar 3 dBA dan tingkat tekanan berbobot A pada jarak 1 m dengan ketidakpastian
sebesar 3 dBA:

Tingkat kekuatan suara (dengan cincin ventilasi QuietAir): 20 dBA

Tingkat tekanan (dengan cincin ventilasi QuietAir): 13 dBA

Tingkat kekuatan suara (dengan cincin ventilasi multilubang): 34 dBA

Tingkat tekanan (dengan cincin ventilasi multilubang): 26 dBA
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Kondisi lingkungan

Suhu pengoperasian: 5 °C hingga 40 °C

Kelembapan pengoperasian: 15% hingga 95% RH nonkondensasi

Suhu penyimpanan dan pengangkutan: -20 °C hingga 60 °C

Kelembapan pengangkutan dan penyimpanan: hingga 95% RH nonkondensasi

Dimensi bruto

Bantalan sedang dengan cincin ventilasi QuietAir (T x L x D)

345 mm x 173 mm x 100 mm.

Komisi Internasional mengenai Perlindungan Radiasi Non-lonisasi (ICNIRP)
Magnet yang digunakan pada masker ini berada dalam pedoman ICNIRP untuk
penggunaan umum. Kekuatan medan magnet statis kurang dari 400 mT pada permukaan
komponen dan kurang dari 0,5 mT pada jarak 50 mm.

Usia pakai: Usia pakai sistem masker tergantung pada intensitas penggunaan,
pemeliharaan, dan kondisi lingkungan tempat masker digunakan atau disimpan. Karena
sistem masker ini beserta komponennya bersifat modular, disarankan agar pengguna
memelihara dan memeriksanya secara berkala, serta mengganti sistem masker atau
komponen apa pun bila dianggap perlu atau sesuai dengan petunjuk di dalam bagian
‘Membersihkan masker Anda di rumah’ dari pedoman ini.

Penyimpanan

Pastikan masker dibersihkan dan dikeringkan secara menyeluruh sebelum disimpan.
Simpan masker di tempat kering yang tidak terkena sinar matahari langsung.

Pembuangan

Produk dan kemasan ini tidak mengandung zat berbahaya dan bisa dibuang bersama
sampah rumah tangga biasa.

Simbol

Simbol berikut mungkin tertera pada produk Anda atau kemasannya:

e

Masker seluruh wajah Pengaturan perangkat - Bantal

Ukuran bantalan — kecil

© ©

@ @ lebar: @ @ Bantalan sedang
©

o G Bantalan besar @ Headgear kecil
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Headgear standar @ Headgear besar

06; Lubang ventilasi QuietAir Tidak aman untuk MR

& Komponennya bisa didaur ulang. Lakukan daur ulang.
LATEX? ) ) )
NOT MADE Tidak dibuat dengan lateks karet alami.
'WITH NATURAL
RUBBER LATEX
AUS & NZ Untuk Australia dan Selandia Baru:

Tray

arl.org.au
arl.org.nz

Kartu dan baki bisa didaur ulang. Buang ke tempat
sampah daur ulang Anda.

Kantong tidak bisa didaur ulang. Buang ke tempat
sampah umum Anda.

Lihat daftar istilah simbol di ResMed.com/symbols.

Garansi Konsumen

ResMed mengakui semua hak pelanggan yang diberikan di bawah Direktif
UE 1999/44/EC dan setiap undang-undang nasional dalam UE untuk
produk yang dijual di Uni Eropa.
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TIENG VIET

san tai tt ca cac khu vic
Vong thoat khi QuietAir™

Khéng phai tat ca cac san pham déu

Khuyu néi va éng ngan

1)
5
6
Phan dém 7  Phan dém dinh
8
9

A

B  Khung Vong thoat khi nhidu 16
C

D Day deo dau Kep nam cham

1 Van chéng ngat (AAV) Day deo dau duéi

2 Nat hai bén 10 Day deo dau trén

3 L& dinh clia khung 11 Day deo trim dau

4

Nam cham cuda khung

Muc dich st dung

AirFit F40 danh cho bénh nhan nang trén 30 kg dwoc chi dinh liéu phap
CPAP khong xam nhap hoac thong khi &p Iwc dwong (PAP) hai mcrc.
Thiét bj dwoc thiét ké d& tai st dung cho mdt bénh nhan tai nha va tai st
dung cho nhiéu b&nh nhan trong bénh vién/co sé.

Tiéng Viéet 1



Chéng chi dinh

Chéng chi dinh st dung mat na chiva cac thanh phan twr tinh déi vGi bénh

nhan cé dic diém dwéi day khi b&nh nhan hoac bét ky ai tiép xtc gan voi

co thé trong khi dang st dung mat na:

o Thiét bj cAy ghép y té tich cuc tong tac véi nam cham (vi du: may
tao nhip tim, may khtv rung tim cay ghép (ICD), may kich thich than
kinh, 6ng dan Iwu dich néo tay (CSF), bom insulin/truyén dich)

« Thiét bi/vat cay ghép bang kim loai c6 chiva vat ligu sat tiv (vi du: kep
phinh mach/thiét bj lam gian doan lwu lwong, cudn day thuyén tac,
ong d& dong mach, van, dién cuec, thlet bi cay de khai phuc thinh giac
hoac can bang vGi nam cham duoc cdy, vat cdy vao mat, manh vun
kim loai trong mat)

A\ CANH BAO

Gitr nam cham & khoang céch an toan téi thiéu 6 inch (150 mm) so
v&i thiét bi cay hodc thiét bi y té c6 thé bi anh hwéng bat loi do
nhiéu tir. Canh bao nay danh cho ban hoac béat ky ai tiép xtc gan VoI
mat na cta ban. Nam cham nam trong khung va kep mii doi dau
du’o’l vé&i do manh tw tru’o’ng Ién té&i 400 mT. Khi deo, nam cham sé
géan vao nhau dé cé dinh khau trang nhwng c6 thé vé tinh bung ra
khi ngu.

Thiét bi cay ghép/thiét bj y té, bao gébm ca nhirng thiét bi dwoc liét ké
trong phan chéng chi dinh, cé thé bi anh hwéng xau néu thiét bi thay
dbi chirc nang dwéi tir trwdng bén ngoai hodc chiva vt liéu sat tir
hat/day tir trwdng (mét so cay ghép kim loai, vi du: kinh ap trong c6
kim loai, cay ghép nha khoa, tam so kim loai, 6c vit, nap 16 hop so,

va céc thiét bj thay thé xwong). Tham khao y kién bac si va nha san
xuét thiét bi cay ghépl/thiét bi y té khac dé biét thong tin vé anh
hwéng bat loi tiém an cda tir treong.

/\ CANH BAO

e Mat na cé cac tinh ning dam bao an toan, 16 théng khi va van
chéng ngat, gitp ngwoi dung thé binh thwong va thoat khi thée
ra. Can tranh tinh trang tic 16 théng khi hoic van chéng ngat dé
khong anh hwéng dén tinh an toan va chét lwong diéu tri.
Thwéng xuyén kiém tra cac 16 thong khi, van chéng ngat dé dam
bao thiét bj ludn sach sé&, khong tic nghén va khong hw héng.

¢ Chi str dung céac thiét bi hoic phu kién tri liéu CPAP hoéc hai
mirc twong thich. Thong sé ky thuat ctia mat na dwoc cung cap



/\ CANH BAO

cho chuyén gia cham séc strc khoe dé xac dinh cac thiét bi
twong thich. St dung ket hop véi cac thiet bi y té khéng twong
thich c6 thé 1am giam tinh an toan hoic anh hwéng dén hiéu suat
cua mat na.

o Thwong xuyén vé sinh mat na va cac bd phan dé duy tri chat
lweng mét na va ngan chan sy phat trién cua vi khuan cé thé anh
hwéng xau dén strc khoe cua ban.

o Mit na phai dworc stv dung dwéi sw giam sat da tiéu chuan déi
vé&i nhivng bénh nhan khong thé tw thao mit na. Mat na cé thé
khéng phu hep véi nhirng ngwéi dé bi ngat.

« Ngirng si¥ dung hoc thay mit na néu bénh nhan gip BAT KY
phan rng bat lgii nao khi str dung mat na. Tham khao y kién bac
si hodc chuyén gia tri liéu giac ngu.

¢ Thuwec hién theo tat ca cac bién phap phong ngtra khi str dung oxy
bd sung.

o Khi cé'c thiét bi CPAP hoac thiét bi hai mirc khéng hoat dong thi
phai tat dong oxy dé oxy chwa sir dung khéng tich tu bén trong
vo thiét bi, gay ra nguy co’ chay.

¢ Oxy hd tre’ qua trinh dét chay. Khéng dwoc str dung oxy khi dang
hut thuéc hodc khi c6 ngon Iira tréan. Chi siv dung oxy trong
phong thong khi tot.

o O mot téc dd Iwu lwong oxy bd sung cb dinh, ndng dd oxy hit vao
sé thay dbi tuy thudc vao cai dit ap lwc, kiéu thé cua bénh nhan,
mét na, diém 4p dung va téc do ré ri. Canh bao nay ap dung cho
hau het cac loai thiét bi CPAP hoac thiet bj hai mirc.

 Néu c6 bat ky bé phan nao ciia mit na bj hw héng (nit, ran, rach,
v.v.) thi bo phan dé phai dwoc loai bo va thay the.

e Mat na Céng hwéng Tir (MR) khdng an toan va phai dé ngoai
phong chup MRI.

¢ Ludn lam theo hwéng dan vé sinh va chi stv dung nuwéc tay riva
loai nhe. Mot s6 san pham tay rira c6 thé 1am héng mat na, cac bod
phan va chirc nang hoic dé lai hoi doc hai. Khéng sir dung may
rira bat hay may giat dé vé sinh mit na. Cac san pham c6 dén
ozone hodc tia UV chwa dwore xac thye 1a phit hop dé str dung
v&i mit na va c6 thé dan dén dbi mau hoac hw hong.

Tiéng Viét 3



/\ CANH BAO

 Mit na khéng dworc thiét ké dé sir dung dong thoi véi cac loai
thuéc cho may phun swong nam trong dwong dan khi cia mat
naléng.

/\ THAN TRONG

¢ Khi deo mat na, khong dwoc that day deo dau qua chat vi diéu
nay c6 thé dan dén dé da hoic 1& loét xung quanh dém.

e Sir dung mat na c6 thé gay dau nhirc rang, nwéu hodc ham hoic
lam trdm trong thém tinh trang rang miéng hién c6. Néu cac triéu
chirng xay ra, hay tham khao y kién bac si hodc nha si ciia ban.

¢ Khéng str dung mit na trir khi thiét bj da bat. Sau khi deo mit na,
dam bao thiét bi c6 théi khi dé han ché nguy co hit lai khi thé ra.

o Nhuw véi tat ca cAc mit na, cé thé xay ra hién twong khi thé ra bi
hit lai & ap suét thap.

o Khong ui day deo dau vi chét liéu nay nhay cam véi nhiét va sé bi
héng.

Peo mat na




1.
2.

Van va kéo ca hai kep nam cham ra khéi nam cham cta khung.

Dat phan dém dwdi mii va dam bao phan nay ndm thoai mai trén
khuén mat ctia ban. DBé logo ResMed trén day deo hwéng ra ngoai roi
kéo day deo qua dau. Day deo ddu phia trén phai nam trén dinh dau
va khong bj léch vé phia trwdc hodc phia sau.

Chinh day deo dau phia dwéi xubng dwéi tai va gén céc kep nam
cham vao khung.

Néu can diéu chinh mét na, hay thao cac mau budc & day deo dau
phia trén va kéo d&u hai bén. Lap lai thao tac nay véi day deo dau
phia dwéi.

Tay chon cai dat mat na

N

H&y dam bao chon Pillows (Dém) trong tuy chon cai d&t mat na

l':' cho thiét bi ResMed. D& xem danh sach day du cac thiét b

twong thich véi mat na nay, hay xem Danh sach Twong thich

Pillows  cQa Mat na/Thiét bi tai

Mask Setting

ResMed.com/downloads/masks.

Piéu chinh mit na

Khi thiét bi da bat va bat dau thdi khi, hay diéu chinh vi tri cia dém sao
cho dém nam & vi tri thodi mai nhat dwdi mii. Hay dadm bao rang dém
khéng bi gap va day deo dau khﬁng bi xoan.

Day deo dau phia trén phai ndm trén dinh dau va khong bj léch vé
phia trwdc hoac phia sau. Diéu chinh lai vi tri day deo néu can dé& dam
bao dém nam khit dwdi mdi.

Dé khéc phyc tinh trang hé & quanh mdi, hay kéo nhe dém ra khoi
mét va chinh lai dé phan dém nam & vi tri thodi mai dwdi mii. Dieu
chinh day deo dau phia trén néu can.

P& khac phuc tinh trang h& & quanh mleng hay diéu chinh day deo
dau phia dwéi. Chi didu chinh viva di dé c6 thé bit kin thoai mai va
khéng qua chat.

Néu van bj & quanh mét, c6 thé ban da chon sai kich thwéc mat na.
Hay trao d6i v&i bac sTlam sang dé kiém tra kich thuwéc mat na. Luu y
rang kich thudc cda cac loai mat na khac nhau khéng phai ldc ndo
cling giobng nhau.

[E#2M  Quét ma QR nay bang thiét bj di dong hogc truy cap
ResMed.com/downloads/masks dé xem céac tai liéu htvu ich va
(=]

video hd tro v& mat na.

Tiéng Viét 5



Thao mat na

1. Van va kéo ca hai kep nam cham ra khéi nam cham cta khung.
2. Kéo mat na ra khéi mat va vong ra sau dau.
Thao r&i mat na dé vé sinh

Néu mat na duoc két ndi voi mot thiét bi, hay tach day thé cia thiét b
khéi ong ngan.




1. Théo cac mau budc & day deo dau trén va kéo ra khoi khung.

Meo: D& kep nam cham gén & day deo dau phia dudi dé dé dang
phén biét day deo dau phia trén va day deo dau phia dwéi khi lap lai.
BOp cac ndt hai bén khuyu nf)i va thao ra khaoi vong thoat khi.

Kéo phan dém dinh ra khai 16 dinh clia khung, lam twong tw v&i bén
con lai.

4. Kéo vong thoat khi ra khdéi dém.

Vé sinh mat na

Néu c6 bat ky bo phan nao ciia mat na bj hw hang (nat, ran, rach, v.v.) thi
bo phan d6 phai dwoc loai bo va thay thé.

Hang ngay/Sau méi l&n st dung: Bém, khuyu néi va 6ng ngén, vong thoat
khi

Hang tuan: Day deo dau, khung

1. Ngam céc bd phan trong nwéc &m véi nwéc tay riva loai nhe. Dam
bdo khoéng cé bot khi khi ngam.

2. L&c manh cac bd phan trong nwdc va rira bing tay véi ban chai léng

mém. Dac biét chl y dén céc 16 thong khi trén vong thoéat khi

QuietAir/vong thoat khi nhiéu 18.

Xa k¥ cac bo phan dwéi voi nwéc chay.

Vét cac b phan bang vai ¢é loai bo nuoc thiva,

P& cac bd phan kho tw nhién, tranh anh nang truc tiép.

Neu céac bd phan ctua mat na nhin chwa sach, hay lap lai cac bwéc vé

sinh. Dam bao céc 16 théng khi va van chéng ngat ludn sach sé va thong

thoang.

. oW

Tiéng Viéet 7



Lap lai mat na

1. L&p phan dém dinh vao 16 dinh ctia khung. Lam twong tw véi bén con
lai.

2. C&n chinh ranh ctia vong thoat khi cho khép véi 16 dém. Nhan manh
d& cb dinh vao dung vi tri va dadm béo ring 16 dém khaép vao ranh
vong thoét khi.

3. N&i khuyu néi véi vong thoat khi.

4. D3t mat vai mau xam dam hwéng vao trong rdi lap ca hai day deo dau
phia trén vao khung t&r phia trong va gap cac mau buéc lai dé cb dinh.



Xt ly lai mat na khi ddi gitra cac bénh nhan
Khi tai str dung cho nhiéu bénh nhan, nhitng chiéc mat na nay phai duoc
x& ly lai theo hwéng dan cé trén ResMed.com/downloads/masks.

Thoéng so ky thuat

Tuy chon cai dat mat na: Déi voi thiét bj ctia AirSense™, AirCurve™ va
S9™, hay chon ‘Pillows’ (Bém).

Cac thiét bi twong thich: Dé xem danh sach day du céc thiét bj twong
thich v&i mat na nay, hdy xem Danh sach twong thich clia mat na/thiét bi
tai ResMed.com/downloads/masks.

SmartStart c6 thé khong hoat dong hiéu qua khi str dung méat na nay véi
mét sb thiét bj CPAP hoac thiét bj hai murc.
Pwong cong dong ap suat

£ Ap suét Lwu
= 70 (cm H20) lwong
g o . (L/phit)
wZ 0 — 4 20
o2 . T 11 35
83 L 17 44
ST 24 54
© 20 30 61
S 10

[l 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

Ap suét mat na (cmHz0)

Ap suét tri liéu: 4 dén 30 cmH-.0

Tr& Iwc khi Van chéng ngat khong tiép xtc véi khi quyén
Giam 4p suét do dwoc (dinh danh)

& mirc 50 L/phut: 0,4 cmH20

& mirc 100 L/phdt: 1,7 cmH20

Tré Iwc khi Van chdéng ngat tiép xuc véi khi quyén

Hit vao & mirc 50 L/phit: 1,1 cmH20

Thé ra & mire 50 L/phat: 1,1 cmH20

Ap suét Van chéng ngat

khi tiép xtc va&i khi quyen (kich hoat): < 4 cmH20

khi khéng tiép xtc v&i khi quyén (ngung kich hoat): < 4 cmH,0
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Am thanh: Cac gla tri phat xa nhiéu sé siéu phic duoc cong bb theo
1S04871:1996 va 1SO3744:2010. Mirc cong suat am thanh trong s6 A voi
dd dao dong do 1a 3dBA va murc ap suét trong s6 A & khoang cach 1 m
véi dddao dong do la 3 dBA dwoc hién thi:

Murc cong suét am thanh (cé vong thoat khi QuietAir): 20 dBA

MUrc &p suét (c6 vong thoat khi QuietAir): 13 dBA

MUrc cong suat a&m thanh (c6 vong thoat khi nhigu 16): 34 dBA

MUrc ap suét (c6 vong thoat khi nhiéu 16): 26 dBA

Piéu kién mai trwong

Nhiét d6 van hanh: 5°C dén 40°C

D06 &m van hanh: 15% dén 95% d6 &m twong dbi khéng ngwng tu

Nhiét d6 bao quan va van chuyén: -20°C dén 60°C

D06 am bao quan va van chuyén: tbi da 95% d6 &m twong déi khong
ngwng tu

Kich thwéc tong thé

Bém vira c6 vong thoat khi QuietAir (Cao x Rong x Day)

(345 mm x 173 mm x 100 mm)

Uy ban Quéc té vé Bao vé Birc xa Khong ion héa (ICNIRP)

Nam cham dwoc st dung trong mét na nay c6 trong hwéng dan cla
ICNIRP phuc vu muc dich st dung chung ctia céng ching. Cwdng do tw
trwong tinh nhd hon 400 mT & bé mat phu kién va nhé hon 0,5 mT &
khodng cach 50 mm.

Tudi tho: Tudi tho ctia hé théng mét na phu thudc vao cwdng do st
dung, bao tri va didu kién mai trwdng khi st dung hodc bao quan mat na.
Do hé théng mét na va cac bo phan cé ban chét 1& mé-dun, ngudi ding
nén bao tri va kiém tra thwong xuyén, ddng thoi thay thé hé théng mat na
hoac bét ky bd phan nao néu can thiét hoic theo hwéng dan trong phan
‘Vé sinh mat na’ phan ctia hwéng dan nay.

Bao quan
bam bao réng mat na dwoc lam sach hoan toan va khé réo trwde khi bdo

quén trong bat ky khoang thoi gian nao. Bao quan mat na & noi kho rao,
trdnh &nh nang truec tiép.

Thai bo
Mét na nay va bao bi khéng chira bat ky chat doc hai nao va cé thé dwoc
Xt ly cling véi rac thai sinh hoat théng thwdng cla ban.
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Ky hiéu
Cac ky hiéu sau cé thé xuét hién tren san pham hoac bao bi clia ban:

Mat na thé mii u—
miéng fitows

©@ ©@
@ @ Dém cb do réng hep m @ Pém c& vira

© N A Day deo dau c& nhd
0 G Pém c& lon @

Cai dat mat na - Dém

@ Day deo aau tieu (2] Day deo dAu c& lon
Thoat khi QuietAir MR khéng an toan
& B6 phan nay c6 thé tai ché dwoc. Vui long tai ché.
'-;’:T:ﬁ? Khéng dwoc lam bing ma cao su ty nhién
AUS & NZ Déi vai Uc va New Zealand:

corws I Troy Thé va khay c6 thé tai ché dwoc. Hay thai bo
vao thung rac danh cho db tai ché.

Tui khodng thé tai ché. Hay thai bé vao thung
rac thong thuong.

Xem bang chu gidi ky hiéu tai ResMed.com/symbols.

arl.org.au
arl.org.nz

Bao hanh Ngwi tiéu dung

ResMed thira nhan tat ca cac quyén clia nguoi tiéu dung dwgc cép theo
Chi thj EU 1999/44/EC va luat phap québc gia twong &ng trong Lién minh
chau Au déi v&i cac san phdm dwoc ban trong Lién minh chau Au.
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